DZIE 


NNUS. RZĄDOWY 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
OQświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
HKsiestwem Krakowskiem. 


Rok 1853. 
Oddział pićrwszy. 


'Część XL. 


Wydana i rozesłana dnia 19. Grudnia 1853. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Zator und dem Groſtherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1853. 
Erſte Abtheilung. 


XL. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 19. Dezember 1853. 
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Obwieszczenie Ministerstwa Finansów z dnia 30. Sierpnia 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część LVII., nr. 174. wydana dnia 12. Września 1853), 


obowiązujące w całóm Cesarstwie, 
o ograniczeniu okręgu wolnegu portu Tryestynskiego na mocy naj- 
wyższego postanowienia z dnia 27. Kwietnia 4852 roku, majacem 
miejsce z dniem 1. Listopada 1853 r., tudzież o wcieleniu do po- 
wszeehnego terytoryum celnego austryackiego dotychczasowego 


wyłaezenia celnego Istryi jako i wysp Kwarneryjskich. 


Najwyższem postanowieniem Swojem 2 dnia 27. Kwietnia 185% r. raczył 
Najjaśniejszy Pan Jego C. K. Apostolska Mość uchwalić, ażeby wyłączenie 
celne wolnego portu Tryestu ograniczonćm, linia celna, oddzielająca wyłącze- 
nie celne Istryi od terytoryum celnego, zniesioną, część Istryi, dotychczas wy- 
łączona od terytoryum celnego, tudzież wyspy Kwarneryjskie, to jest: Veglia, 
Cherso i Lussin, wcielone zostały do powszechnego Związku celnego austryac- 
kiego, i przeto w częściach tych w zastosowanie weszły ustawy o dochodach 
skarbowych, jakie moe mają w Loi części iliiryjskiego Pobrzeża, która obecnie 
już należy do powszechnego terytoryum celnego austryackiego. 

Zarazem raczył Najjaśniejszy Pan Jego C. K. Apostolska Mość najła- 
skawićj rozporządzić, ażeby mieszkańcom dotychczasowego wyłączenia celnego 
Istryi, równie jak wysp rzeczonych, także i po wcieleniu ich do powszechnego 
Związku celnego, przyznane zostały pewne ulżenia tak co do nabycia soli dla 
potrzeby domowój i potrzeby rybołówstwa, jakotćż co do budowania okrętów i 
ekwipowania onychże. 

Celem wykonania najwyższych rozporządzeń takowych, wchodzących w ży- 
cie z dniem 1. Listopada 1853 r., obwieszczone będą bliższe postanowienia 
przez Dziennik krajowy Pobrzeża illiryjskiego. 

Niniejsze obwieszezenie ogranicza sie na te postanowienia powszechne, 
które także i zewnątrz Pobrzeża illiryjskiego, tudzież wysp Kwarneryjskich za- 
chowanemi być winy. 

Takowe dotyczą: 

I. Ograniczenia okręgu wolnego portu Tryestu. 

II. Rozciągnienia okręgu granicznego. 

III. Oznaczenia władz finansowych i sądów dochodowych, powołanych do 
zastosowania ustawy karnćj o dochodach skarbowych z roku 1835 w czę- 
ściach przybyłych do powszechnego Związku celnego. 

IV. Obrotu między temi częściami i powszechnóm terytoryum celnćm pod- 
czas peryodu przechodniego. 
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Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 30. Auguſt 1853, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, LVII. Stück, Nr. 174, ausgegeben am 12. September 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
über die, in Folge Allerböchſter Entſchließung vom 27. April 4852, mit 
1. November 1833 in Wirkſamkeit tretende Einſchränkung des Trieſter Freiha— 
fengebietes und Einbeziehung des bisherigen Zollausſchluſſes von Iſtrien, daun 
der quarneriſchen Inſeln in das allgemeine öſterreichiſche Zollgebiet. 


1 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 27. 
April 1852 zu genehmigen geruht, daß der Zollausſchluß des Freihaſens von Trieſt 
eingeſchränkt, die Zoll⸗Linie, welche den Zollausſchluß Iſtriens von dem Zollgebiete 
ſcheidet, aufgehoben, der bisher vom Zollgebiete ausgeſchloſſene Theil Iſtriens, dann 
die Inſeln des Quarners, nemlich Veglia, Cherso und Lussin, in den allgemeinen 
öſterreichiſchen Zollverband einbezogen und in dieſen Gebietstheilen die, in dem bereits 
zum allgemeinen öſterreichiſchen Zollgebiete gehörigen Theile des illiriſchen Küſtenlandes 
beſtehenden Gefällsgeſetze in Anwendung gebracht werden. 


Zugleich geruhten Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät allergnädigſt anzuordnen, daß 
den Bewohnern des bisherigen Zollausſchluſſes von Iſtrien und der genannten Inſeln 
auch nach der Einbeziehung in den allgemeinen Zollverband gewiſſe Erleichterungen ſowohl 
hinſichtlich des Salzbezuges für den Hausbedarf und den Fiſchereibetrieb, als für den 
Schiffbau und die Schiffsausrüſtung gewährt werben. 


Zur Vollziehung der Allerhöchſt angeordneten Maßregeln, welche mit 1. November 
1853 in Wirkſamkeit zu treten haben, werden die näheren Beſtimmungen durch das 
illiriſch⸗küſtenländiſche Landes - Regierungs- Blatt kundgemacht. PE 

Gegenwärtige Kundmachung beſchräntt ſich auf jene allgemeinen Beſtimmungen, 
welche auch außer dem llliriſchen Küſtenlande und den quarneriſchen Inſeln zur Date 
nachachtung zu dlenen haben. 

Dieſelben betreffen: 

L Die Einſchränkung des Trieſter Freihafengebietes. 

II. Die Ausdehnung des Grenzbezirkes. 

III. Die Bezeichnung der Finanzbehörden und Gefällsgerichte, welche zur Anwen⸗ 
dung des Gefällsſtrafgeſetzes vom Jahre 1835 für die, den allgemeinen Zollverbanden 
zugewachſenen Gebietstheile berufen ſind. 

IV. Den Verkehr zwiſchen dieſen Gebietstheilen und dem allgemeinen Zollgebiete 
während der Uebergangs periode. 
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V. Nabycia soli, ograniczonego na pewne maksymum. 
VI. Zmian w ustanowieniu Urzędów: celnych z wyszezególnieniem praw ich. 
. € dek i , $ r U * 


I. Ograniczenie obwodu wolnego portu Tryestu w ten sposób przeprowa- 
dzonćm będzie, iż linia celna, która począwszy od 1. Listopada 1853 r. ogra- 
nicza wolny port Tryestu, zaczynać się będzie. w: zachodnićn: ‚nadbrzezu , morza 
od granicy obu poddziałowych gmin Gretta i Barcola, a kończyć ie ma przy 
wschodnićj stoezystoSei góry St. Pantaleone, gdzie ona spuszcza sie w morze 
zbaczając zaraz od poczynającćj się saliny Zaule. 

Bieg tego nowego ograniczenia okręgu wolnego portu Tryestu ogłoszonym 
będzie przez Dziennik rządowy krajowy Pobrzeża illiryjskiego, z odznaczeniem 
go przez własne kamienie graniczne. 


IL Do dotychczasowego okręgu granieznego ku wolnemu portowi Tryestu 
przyłączają się te części, które oddzielone zostały od portu przez nowy bieg 
linii celnćj. 

W Istryi będzie bieg wewnetrzne) linii w ten sposüb ustanowiony, iE ta- 
kowy schodzi się z granicami powiatów sądowych lub podatkowych, 2 „wyjąt- 
kiem powiatu podatkowego Montona, gdzie droga pocztowa tenże przecinająca 
linię wewnętrzną oznacza. 

Należą więc do okręgu granieznegu powiaty podatkowe Capo Istria, 
Pirano, Buje, Parenzo, z powiatu podatkowego Montona, część od drogi pocz - 
towej ku zachodowi i południowi leżąca, wraz z miejscami, ' przez ‘które Da 
pocztowa prowadzi, tudzież powiaty podatkowe Rovigno, Dignano, Abona., 
Volosca, od którego ostatniego ta część tylko wyjętą jest, która obecnie dei 
znajduje się w wewnętrznóm terytoryum celnóm, 

Wyspy Kwarneryjskie podlegają w calej ich objętości rozporzadzeniom pra- 
wnym, dla okręgu granieznego istniejącym. 

III. Działałność przyznana w ustawie karnéj na przestępstwa , dochodów 
skarbowych władzom finansowym i sądom dochodowym przysłuża co de. ‚dotych- 
czasowego wyłączenia celnego Istryi, tudzież eo do wysp Kwarneryjskich, Admini- 
stracyi kameralnćj powiatowej i Sądowi dochodowemu powiatowemu w Capo 
d' Istria, w dalszćj linii Dyrekcyi finansowćj krajowój i wyższemu Sądowi do- 
chodowemu w Tryeście, nareszcie w najwyższćj instaneyi Ministerstwu ' Finan- 
sów i e. k. najwyższemu Sądowi dochodowemu w Wiódniu. 


IV. Rozporządzenia o następnem ocleniu niektórych w dotychezasowóm 
wyłączeniu celnem Istryi i w wyspach Kwarneryjskich z końcem miesiąca Pa- 
zdziernika 1853 znajdujących się zasobów towarów, wywołują potrzebę wydania 
następujących postanowień dla peryodu przechodniego mn od 
igo Listopada 1853 bieżącego, jako to: 
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V. Den Limito⸗Salzbezug. 

VI. Die Aenderungen in der Aufſtellung der Zollämter mit Angabe ihter Be⸗ 
fugniſſe. 

J. Die Einſchränkung des Trieſter Freihafengebietes wird in der Art bewirkt, daß 
die Zoll-Linie, welche vom 1. November 1853 angefanger den Trleſter Freihafen 
begrenzt, am weſtlichen Ufer des Meeres an der Grenze der beiden Untergemeinden 
Gretta und Barcola beginnt und am öſtlichen Abhange des Monte S. Pantaleone 
endet, wo ſie deim Anfange der verlaſſenen Saline von Zaule ſich in das Meer ſenkt. 


Der Lauf dieſer neuen Begrenzung des Trieſter Freihafengebietes wird durch das 
Landes⸗Reglerungsblatt im illiriſchen Küſtenlande veröffentlicht und durch eigene Grenz-, 
ſteine kennbar gemacht. 

i IL Dem bisherigen Grenzbezirke gegen den Freihafen von Trieſt werden die durch 
den Zug der neuen Zoll-Linie von dem Freihafen abgetrennten Gebietstheile zugeſchlagen. 


In Iſtrien wird der Lauf der inneren Linie des Grenzbezirkes derart beſtimmt 
daß er mit den Grenzen der Gerichts- oder Steuerbezirke zuſammentrifft, mit Aus- 
nahme des Steuerbezirkes Montona, wo die denſelben durchſchneidende Poſtſtraße die 
innere Linte bezeichnet. 

Es fallen ſomit in den Grenzbezirk die Steuerbezirke Capo d'Istria, Pirano, 
Buje, Parenzo, vom Steuerbezirke Montona der weſtlich und ſüdlich von der GE: 
ſtraſſe gelegene Theil ſammt den Ortſchaften, durch welche die Poſtſtraſſe führt, ferner 
die Steuerbezirke Rovigno, Dignano, Albona und Volosca, von welchem letzteren 
nur jener Theil ausgenommen bleibt, der ſchon gegenwärtig im inneren Zollgebiete 
gelegen ift. > 

Die quarneriſchen Inſeln haben in ihrer ganzen Ausdehnung den für den Grenze 
bezirk beſtehenden geſetzlichen Anordnungen zu unterliegen. 


III. Die durch das Strafgeſetz über Gefällsübertretungen den Finanzbehörden und 
Gefällsgerichten eingeräumte Wirkſamkeit kömmt in Bezug auf den bisherigen Zollaus⸗ 
ſchluß Iſtriens und die quarneriſchen Inſeln der Kameral-Bezirks-Verwaltung' und 
dem Gefälls⸗Bezirksgerichte in Capo d'Istria, bann der Finanz - Landes - Ditefzion und 
dem Gefälls⸗Obergerichte in Trieſt, endlich in hͤchſter Inſtanz dem Finan zminiſterium 
und dem k. k. oberſten Gefällsgerichte in Wien zu. 


IV. Die Anordnungen über die Nachtragsverzollung gewiſſer, in dem bisherigen 
Zollausſchluſſe Iſtriens und auf den quarneriſchen Inſeln mit Schluß des Monates 
Oktober 1853 vorhandenen Waarenvorräthe machen es i nothwendig, für eine, vom 
1. Nobember 1853 an, zu rechnende vierzehntägige Uebergangsperiode folgende Be- 
ſtimmungen vorzuzeichnen: 
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Począwszy od dnia 1go Listopada 1853 roku, jako dnia, z którym część 
Istryi, wyłączona dotychezas od terytoryum celnego, «równie jak wyspy 
Kwarneryjskie, przydzielone dotychezas do odrębnego terytoryum celnego 
dalmatyńskiego, wcielone zostały do powszechnego Związku celnego, miej- 
sce ma wolny obrót pomiędzy temi częściami, jakotóż między niemi a po- 
wszechnóm terytoryum celnem pod warunkami powszechnemi, dia teryto- 
ryum celnego i okręgu granicznego istniejącemi, co do tych towarów, które 
wedle taryfy z dnia 6. Listopada 1851 w przywozie 2 zagranicy nie są 
nałożone cłem wyższóm nad cztórdzieści pięć krajcarów od cetnara cel- 
nego, albo dla których inny pomiar oclenia jak waga ustanowiony jest. 


Inne towary jak te, które wchodzą pod zastosowanie „ustępu a), podlegają 
podczas przeciągu cztćrnasto - dniowego, liczyć się mającego od 1. Listo- 
pada 1853 r., przy wchodzie z dotychczasowego wyłączenia celnego Istryi 
lub wysp Kwarneryjskich do powszechnego terytoryum celnego, opłacie cła 
wchodowego podług taryfy z dnia 6. Listopada 1851 roku, w którymte 
celu pozostaną przez ten czas w działalności swej Urzędy. celne , wzdłuż 
dotychezasowéj linii celnćj w Istryi „półnoenćj ustanowione. Płody Istryi „i 
wysp Kwarneryjskich dotychczas dem niższóm nałożone, jakoto: wino, 
oliwa i ryby solone, będą za wolne uważane od opłaty cła podczas 
cztórnasto - dniowego przeciągu tego wtenczas tylko, gdy, przedło- 
żone zostaną przepisane dotychczas certyfikaty pochodzenia; jeżeli zaś 
przed rozpoczęciem przeciągu tego 2 wyżwspomnionych części już wyprowa- 
dzone zostały , podlegają takowe przy wchodzie do terytoryun ` ceinego 
przepisom i ustanowom celnym dotychezas istniejącym. 


inne towary, jak te, które pod postanowienia ustępu a) podpadają, nie pod- 
legają wprawdzie- podezas ‚ezternasto - dniowego przeciągu w ustępie b) 
oznaczonego żadnój opłacie eta przy wchodzie z powszechnego terytoryum 
celnego do Istryi lub do wysp Kwarneryjskich, wszelakoż wchód ten miejsce 
mióć może tylko przez Urząd celny, który przedsiębrać winien postępowa- 
nie celne, przepisane dla wchodu towarów z zagranicy, nie wyciskając 
atoliż stempla oelenia, i który bezpłatnie wystawi potwierdzenie na to 
przez kartę legitymacyjną, lub, gdzie idzie o towary kontroli ule- 
gające, przez karte kontrolną. 


Do tego postępowania celnego niema żadnego zastosowania ogranicze- 
nie praw Urzędów celnych, w taryfie celnéj ustanowione. 


d) Po upiywie eztörnasto-dniowego przeciągu, w ustępie ö) oznaczonego, miej- 


sce ma wolny obrót dotychezasowego wyłączenia celnego Istryi i wysp 
Kwarneryjskich z powszechnem terytoryum celnem co do wszelkich towa- 
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a) Vom 1. November 1853 angefangen, als dem Tage, mit welchen der bisher 
vom Zollgebiete ausgeſchloſſene Theil Iſtriens und die bisher dem geſonderten 
dalmatiniſchen Zollgebiete zugetheilt geweſenen quarneriſchen Inſeln in den alge- 
meinen Zollverband einbezogen werden, findet der freie Verkehr zwiſchen dieſen 
Gebietstheilen untereinander und dem 01 0 Zollgebiete unter den allgemei⸗ 
nen, für das Zollgebiet und den Grenzbezirk beſtehenden Bedingungen hinſichtlich 
jener Waaren Statt, welche nach dem Tarife vom 6. November 1851 in der 
Einfuhr aus dem Auslande nicht mit einem höheren Zolle als fünfundvierzig 
Kreuzer vom Zollzentner belegt ſind, oder für welche ein anderer Maßſtab der 
Verzollung als das Gewicht feſtgeſetzt ift 


b) Andere als die unter die Beſtimmung des Abſatzes a) fallenden Waaren unter- 
liegen während eines, vom 1. November 1853 an zu rechnenden vierzehntägigen 
Zeitraumes bei der Einfuhr aus dem bisherigen Zollausſchluſſe Iſtriens oder den 
quarneriſchen Inſeln in das allgemeine Zollgebiet der Entrichtung des Eingangs- 
zolles nach dem Tariſe vom 6. November 1851, zu welchem Zwecke durch die— 
ſen Zeitraum die längs der bisherigen Zoll-Linie im nördlichen Iſtrien aufge— 
ſtellten Zollämter in Wirkſamkeit bleiben. Die bisher im Zolle begünſtigten Er- 
zeugniſſe Iſtriens und der quarnerifchen Inſeln, nemlich: Wein. Dlivenö! und 
geſalzene Fiſche, werden während dieſes vierzehntägigen Zeitraumes nur dann zoll» 
frei behandelt, menu die bisher vorgeſchriebenen Urſprungs-Zertifikate beigebracht 
werden; in foferne ſie jedoch vor dem Beginne dieſes Zeitraumes bereits aus den 
genannten Gebietstheilen ausgeführt waren, unterliegen ſie bei der Einfuhr in 
das Zollgebiet den bisher beſtandenen Vorſchriften und Zollſätzen. 


e) Andere als die unter die Beſtimmungen des Abſatzes a) fallenden Waaren unter: 
liegen während des im Abſatze b) feſtgeſetzten vierzehntägigen Zeitraumes bei der 
Einfuhr aus dem allgemeinen Zollgediete nach Iſtrien oder nach den quarneriſchen 
Infeln zwar keiner Zollentrichtung, es darf aber dieſe Einfuhr nur über ein Zoll— 
amt ſtattfinden, welches das für die Waareneinfuhr aus dem Auslande vorge— 
ſchriebene Zollverfahren, jedoch ohne Anlegung eines Verzollungsſtempels zu pfles 
gen, und die Beſtätigung hierüber mittelſt eines Legitimazionsſcheines, oder, wenn 
es fih um kontrolpflichtige Waaren handelt, mittelſt eines Kontrolſcheines, Wie 
entgeltlich auszufertigen hat. 


Auf dieſes Zollverfahren findet die im Zolltarife feſtgeſetzte Beſchränkung der 
Befugniſſe der Zollämter keine Anwendung. 
d) Nach Ablauf des unter Abſatz b) beſtimmten vierzehntägigen Zeitraumes findet 
der freie Verkehr des bisherigen Zollausſchluſſes von Iſtrien und der quatnetie 
ſchen Inſeln mit dem allgemeinen Zollgebiete bezüglich aller Waaren und in allen 
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[4 2 M H , L > . 
rów i we wszelkich kierunkach pod warunkami powszechnemi, dla wewnę- 
trznego terytoryum celnego i powiatu granicznego moc mającemi. 


V. Nabycie soli o cenę zniżoną, ogranicza się dla uwzględnionych części 
na maksymum rocznych 23,850 cetnarów dla potrzeby domowój, tudzież ro- 
CZYCH 6,000 cetnarów dla potrzeb rybołowstwa i na czas lat pięciu, zacząwszy 
od pićrwszego Listopada 1853 r., a to w ten sposób , iż w pićrwszych dwóch 
latach, w obrębach ustanowionego podług gmin „podzielonego maksymum cetnar 
soli sprzedawanym będzie po trzy złote reńskie i krajcarów ezterdziesci siedm, 
w następujących dwóch latach po cztćry złote reńskie i krajcarów . wzydzieści 
dwa, nakoniec w roku ostatnim piątym po pięć złotych: reńskich krajcarów 
szesnaście, poczem nastąpi powszechna cena sprzedażna, ustanowiona obecnie > 
na sześć złotych reńskich od cetnara wiedeńskiego. 


Zakazuje się wyraźnie użycie soli (limitowanej), wydanćj o cenie zniżonćj, do 
innych celów, jak wyżwspomniano, mianowicie do handlu, odstąpienie onejże oso- 
bom do nabycia takowego nie uprawnionym, potajemne wyprowadzanie i sprze- 
daz takowej do innćj części Państwa Austryackiego, gdzie ten gatunek sol. 
(biała sól morska) o wyższych cenach RE bywa, nakoniec nabycie 
soli z Dalmacyi bez opłaty wyröwnawezej, a przestąpienia zakazu takowego 
karane być winny wedle postanowień ustawy karnćj na przestępstwa dochodowe 
z dnia 11. Lipca 1835 roku. 


Jeżeliby miejsce miało nabycie soli szarćj lub białej z Dalimacyi, wówczas 
opłaconą być ma w dotyczących dalnatyńskich Urzędach sprzedażnych, dla 
wyrównania z powszechną ceną sprzedażną w illiryjskićm Pobrzeżu istniejącą, 
po sześć złotych reńskich od wićdeńskiego ectnara soli szarćj, w Dalmacyi po 
2 lt. r. 7 kr. od cetnara sprzedającćj się, nadwyżka o 3 zit. r. 53 kr., również 
od wiódeńskiego cetnara soli białćj, sprzedającćj się w Dalmacyi o cenie sprze- 
dażnój po 3 zit. r. 7 kr., nadwyżka o 2 zit. r. 53 kr, a za dowód uiszezo- 
néj opłaty przyrównawezćj służyć ma “dotycząca boleta dalmatyńskiego Urzędu 
sprzedaży soli, gdzie sól kupioną była. 


VI. W załączonym przeglądzie wyszczególnione są stanowiska ' tych 
Urzędów celnych, które z powodu ograniczenia okręgu wolnego portu Pryestu 
i wcielenia dotychczasowego wyłączenia celnego Istryi, tudzież wysp Kwarne- 
ryjskich do powszechnego Związku celnego nowo ustanowione lub uregulowane 
zostały. , 


Pod względem praw oelenia podzielone są Urzędy celne, w przeglądzie 
wymienione, na kategorye Urzędów celnych przybocznych klasy pićrwszćj i dru- 
giéj, co w dotyczącćj rubryce wskazanem jest przez zamieszczenie — 
nr. I. i nr. II. 
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Richtungen unter den allgemeinen, für das innere Zollgebiet und den Grenzbezirk 
beſtehenden Bedingungen Statt. 


V. Der Bezug des Salzes um einen ermäßigten Preis wirt für die dadurch 
begünſtigten Gebtetstheile auf ein Maximum jährlicher 23.850 Zentner für den Hausa 
bedarf, dann jährlicher 6000 Zentner für den Fiſchereibetrieb und auf den Zeitraum 
von fünf Jahren, vom erſten November 1853 angefangen, in der Art beſchränkt, daß, 
für die erſten zwei Jahre, innerhalb des feſtgeſetzten, nach Gemeinden vertheilten Ma- 
rimum, der Zentner zu dem Preiſe von drei Gulden, ſiebenundvierzig Kreuzer, für 
die folgenden zwei Jahre mit vier Gulden zweiundoreißig Kreuzer, endlich für das 
fünfte und letzte Jahr mit fünf Gulden ſechzehn Kreuzer verabfolgt wird, worauf dann 
der allgemeine Verfchleißpreis, welcher gegenwärtig mit ſechs Gulden für den Wiener 
Zentner feſtgeſetzt iſt, in Wirkſamkeit tritt. 


Die Verwendung des um einen ermäßigten Preis erfolgten Salzes (Limito⸗Sal⸗ 
zes) zu anderen als den beſtimmten Zwecken, insbeſondere zum Handel, die Abtre⸗ 
tung desſelben an Perſonen, die zum Bezuge nicht berechtiget find, die heimliche Ber: 
führung und der Verſchleiß desſelben in einen anderen Theil des öſterreichiſchen Staats- 
gebietes, wo dieſelbe Salzgattung (weißes Meerſalz) um höhere Tariſspreiſe im Ber- 
ſchleiße ſteht, ſowie endlich der Salzbezug aus Dalmazien ohne Entrichtung der Aus— 
gleichungsabgabe werden hiermit ausdrücklich unterſagt, und es folen die Uebertretun— 
gen dieſes Verbotes nach den Beſtimmungen des Strafgefeges über Gefällsübertretun⸗ 
gen vom 11. Juli 1835 geahndet werden. 


Sollten Bezüge von grauem oder weißem Salze aus Dalmazien ſtattfinden, fo 
wird hierfür bei den betreffenden dalmatiniſchen Salzverſchleißämtern zur Ausgleichung 
mit dem im illiriſchen Küſtenlande geltenden allgemeinen Verſchleißpreiſe von ſechs Gul- 
den für den Wiener Zentner grauen Salzes, welches in Dalmazien um 2 fl. 7 kr. pr. 
Zentner verabfolgt wird, ein Aufſchlag von 3 fl. 53 kr., und für den Wiener Zent 
ner weißen Salzes, wofür in Dalmazien der Verſchleißpreis von 3 fl. 7 kr. beſteht, 
ein Aufſchlag von 2 fl. 53 kr. zu entrichten ſeyn, und die bezügliche Bollete des bale 
matiniſchen Salzverſchleißamtes, bei welchem das Salz gekauft wurde, hat als Beweis 
der geſchehenen Entrichtung dieſer Ausgleichungs-Abgabe zu dienen. 

VI. In der beigefügten Ueberſicht werden die Standorte jener Zollämter angege— 
ben, welche aus Anlaß der Einſchränkung des Trieſter Freihafengebietes und der Ein— 
beziehung des bisherigen Zollausſchluſſes von Iſtrien, dann der quarneriſchen Inſeln in 
den allgemeinen Zollverband neu aufgeſtellt oder neu regulirt werden. 


In Abſicht auf die Verzollungsbefugniſſe find die in der Ueberſicht genannten Zoll- 
ämter in die Kategorie der Nebenzollämter erſter und zweiter Klaſſe eingereiht, was 
durch die in der bezüglichen Rubrik eingeſtellte Bezeichnung N. I. und N. II. angedeutet 
wird. 
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O prawach szczególnych, tym Urzędom przyznanych, jest mowa w uwa- 
gach, do przeglądu tego załączonych. 

Zresztą co się tyczy zmian, : zachodzących „w Urzędach dochodowych, 
nadmienia się tu jeszcze, jak następuje: 


a) W skutek ograniczenia okręgu wolnego portu Tryestu, tudzież wcielenia 
Istryi i wysp Kwarneryjskich do powszechnego Związku celnego austryac- 
kiego, zniesione zostają Urzędy celne zbyteczne Prosecco, Zaule, Czer- 
nical, Vodizze i Mihotizhi, jednakże ostatnie trzy pozostaną w działalno- 
ści swój jeszcze przez dni cztćrnaście po wcieleniu Istryi. i 

b) Urzędy sprzedaży soli, istniejące w Capo d’Istrya i Pirano, połączone zo- 
staną z Urzędami celnemi tamże ustanowić się mającemi; przeciwnie od- 
łączoną będzie kasa zbiorowa w Capo d'Istria od połączonego na „przy- 
szłość Urzędu celnego i sprzedażnego. 


c) Z Urzędami celnemi pomoeniczemi (Urzędami celnemi pohocznemi klasy 1.) 
w Istryi i na wyspach Kwarneryjskich połączona będzie służba portowa i 
morsko- sanitarna, o ile połączenie takowe z Urzędami celnemi, na wy- 
spach Kwarneryjskich istniejgeemi nie jest już w wykonanie wprowadzone. 


Urzędy te celne pomocnicze urzędować wier będą zarazem jako 
ajentury portowe i morsko-sanitarne. Z dniem ich działalności (1. Listo- 
pada 1853 r.) ustaną przeto dotychczasowe samodzielnie istniejące ajen- 
tury portowe i morsko - sanitarne. 


d) Czynności służbowe ,gwardyanów morsko-sanitarnych , przy dotychezaso- 
wych ajenturach portowych i morsko-sanitarnych ustanowionych, przejdą 
z dniem działalności nowych Urzędów, do nadinspektorów straży finanso- 
wej, którzy przy tych ostatnich ustanowionymi będą. 


Baumgartner m. p. 


175. Kundmachung des Juſtizminiſteriums vom 30. Auguſt 1853 646 


Von den dieſen Aemtern eingeräumten beſonderen Befugniſſen handeln die der 


Ueberſicht beigefügten Anmerkungen. 


Uebrigens wird in Abſicht auf die hinſichtlich der Gefällsämter eintretenden Aen⸗ 


derungen noch Folgendes bemerkt: 


a) 


b) 


c) 


d) 


In Folge der Einſchränkung des Trieſter Freihafengebietes und der Einbeziehung 
Iſtriens und der quarneriſchen Inſeln in den allgemeinen öſterreichiſchen Zollver⸗ 
band werden die entbehrlichen Zollämter Prosecco, Zaule, Czernical, Vodizze 
und Mihotizhi aufgelaffen, die letzteren drei bleiben jedoch noch durch vierzehn 
Tage nach der Einbeziehung Iſtriens in Wirkſamkeit. 

Die in Capo dlstria und Pirano beſtehenden Salzverſchleißämter werden mit 
den daſelbſt zu errichtenden Zollämtern vereiniget; dagegen die Sammlungsfaffe 
in Capo d'Istria von dem künftig vereinigten Zoll- und Salzverſchleißamte 
getrennt. 


Mit den Hilfszollämtern (Nebenzollämtern II. Klaſſe) in Iſtrien und auf dem 
Quarnero wird der Haſen- und See-Sanitätsdienſt vereiniget, in ſoweit dieſe 
Vereinigung mit den bereits auf den quarneriſchen Inſeln beſtehenden Zollämter 
nicht fhón in Wirkſamkeit iſt. 


Dieſe Hilfszollämter werden ſonach zugleich als Hafen- und See ⸗Sanitäts⸗ 
Agenzien fungiren. Mit dem Tage ihrer Wirkſamkeit (1. November 1853) hören 
deshalb die bisherigen ſelbſtändigen Hafen - und See⸗Sanitäts-Agenzien auf. 


Die Dienſtleiſtungen der bei den gegenwärtigen Hafen- und See ⸗Sanitäts⸗ 
Agenzien angeſtellten See- Sanitätd - Quardiane werden mit dem Tage der Wirt- 
ſamkeit der neuen Aemter an die den letzteren beizugebenden Finanzwach⸗ Obers 
aufſeher übertragen. | 


Baumgattner m. p. 
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Dodatek IX. 


Przeglad 


Urzędów celnych w skutek ograniczenia okręgu wolnego portu Tryestu i weic- 


lenia Istryi tudzież wysp Kwarneryjskich do powszechnego Związku celnego 
austryackiego, nowo utworzonych lub uregulowanych. 


| 2 CR? WE” BC WW Te Feen ar, ` mee > 
| ! Kategorya 
Nr. Stanowisko Urzedu Nazwa prawa 
3 | : F oclenia 


i Na nowćj granicy okręgu wolnego portu 'Tryestu, 
— 1 DE 
I Sj. GEAR. RER. eh Urzad celny Pe A SAKO. N. I. 
2 Gazliella Messen on a detto.. S £: 
3 Na EE AE 
4 Scala) Saian MRA.. MN Urzad celny przyboczny — 
5 Cola... ROZA il lo ee... 
6 Calinava (Kats 22 detto. 
dw Onlschiua seen. Urząd celny komereyaln, 
8 DEE E Sha - detto. 


1 rr Urząd celny pomocniczy (oraz \ 
‚ ajentura portowa i morsko- 
Fsanitarna z d j 
2 Letz ,. „ ee detto detto. 
3 Ugo Mia. Ar E ern rn 07 detto letto 
4 Cuore detto detto 
5 Val di Torre. ni detto hu Kleng Mi ën 
6 RS Loc AE delto detto res / 
7 D nia PSZ M detto de eas: a | 
8 Medolinot:s. an te Morrenia detto detto........ = 
9 BO WWO e PORA OE detto Getto, E 
10 Portorabaz ... 15 detto detto a 
11 F delto dë. ec 
12 Me E E Urzad celny komereyalny............ \ 
13 Fiauona „. es 
14 Parenzo.. detto í 
15 Rovigno .. E en. N. I 
16 PLANO wa AA TRZA Urzad celny komercyalny i Urzad [ 
Spuzelazyg soli.. ‚un. BRE: 
17 CIPON Jekue ee Urząd celny komercyalny | 
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Anhang IX. 


leberſicht 


der in Folge der Einſchränkung des Trieſter Freihafengebietes und der Einbeziehung 
Iſtriens, dann der Quarner Inſeln in den allgemeinen öſterreichiſchen Zollverband neu 
errichteten oder geregelten Zollämter. 


e — ͤ — ——— —ͤü¹gl!— jk —äͤ— 


Kategorie des 
Standort des Amtes Benennung Verzollungs⸗ 
Å Befugniſſes 
An der neuen Trieſter Freihafengebiets-Grenze. 
| a Gett, o ar AA, Kommerzial-Zollamt sen 
2 zę re De A N. 1 
3 E eee debe "AZ 
eee dA MO ZA GU Zola: ee. 
TEE a Sm en detto. ere N. II. 
D Canana, eee dei 
TE ODESChINA r... MARA A, Kommerzial⸗Zollamt . . N. 1 
ee AA AMR fa MU Au. 2.203 Ze 
RL Te eg en EE E e Eé 
An Zait en 
ha b. ee Hilfe = Zolamt (zugleich Hafen-) 
und Gee: Sanitätd-Agenzie) 
2 Fc ( TAE detto GEO 
Ge Jl test E dette 
A Cilianuova eau. dette 
5 Val di Torre... dette 
6 | Orsera ................ Dette [ N. II 
lt Bastele unn dette 
8 | Medolino eene) PRE dette 
Dil ni BEE W Seng dette 
e CN detto 
11 ere a aeh aA detto 
eg . aa E 8 ET EES Kommerzial-Zollamt \ 
Ih detto 
EFF 3 Detto l 
(EW ee a A Detto NA 
TO aA N. d. l. 24 . Ks 4 l. Ag. ZA Kommerzial-Zoll- und Salzver⸗ SEN 
ſchleißamt ve. Ad, A 40. . AE 
17 | Capo Wlstria seems Kommerzial-Zollamt ease, 


648 175. Obwieszczenie Ministerstwa Finansów x dnia 30, Sierpnia 1858. 


Kategorye 


Stanowisko Urzędu prawa 
oclenia 


Na wyspach Kwarneryjskich 


Castelmuschio. . reem mem Urząd celny pomocniczy (za- 
razem ajentura portowa i 
morsko - sanitarna 

Besca .. E00. dust We detto 

detto 
detto detto.... 

Lussin grande detto detto... 

Ossero a detto detto. 

Sansego detlo 

Verbenico na. detto 

Lussin piecolo 


Fe Gi Si CLD si GO ds WW 


— — 


uwagi. 


1. Urząd celny pomocniczy tymczasem w Klutsch będzie ustanowiony, a względnie 
Urząd Klutsch na swojćm dotychezasowem stanowisku pozostawiony. 


2, Dla Urzędów celnych pomocniczych Scala Santa, Cologna i Cattinara (Klutsch) do- 
zwolonem będzie ze wzgledu na potrzeby obrotu rozciąglejsze prawo ocleni£ w ten spo- 
sób, iz takowe, co się tyczy towarów, głównym Urzędom celnym klasy II. do oclenia po- 
zostawionych, poddawać je mogą ocleniu wchodowemu w ilości aż do połowy jedności, 
na wymiar oclenia ustanowionćj. 


3. Dotychczasowe Urzędy celne komercyalne Optschina i Basovizza pozostawione 
będą subsydyarycznie aż do otworzenia Kolei zelaznej, i tymże polecone będa czynności 
urzędowe co do towarów, ku okręgowi wolnego portu Tryestu występujących. 


4. Istniejący dotychczas połączony Urząd celny i sprzedaży soli w Volosca, jtudziez 
Urząd celny pomocniczy, znajdujący się w Cantride na drodze pocztowćj ku wolnemu por- 


towi Fiume, pozostaną jeszcze tymczasem w dotychczasowym stanie personalu i płacy swćj. 


5. Co sie tyczy prawa oclenia Urzędów dochodowych w Istryi i na wyspach Kwar- 
neryjskich, przyznane im będzie to prawo, jakie im służy na mocy powszechnćj taryfy cel- 
nój austryackićj; wszelakoż ze względem na właściwe stosunki miejscowe udzielonem będzie 
Urzędom celnym pomocniczym (Urzędom celnym pobocznym klasy II.) to upoważnienie, ażeby 
w obrocie wewuętrzućm przekazywały przez morze płody krajowe, przetotéz i olej i wino 
w Istryi lub na wyspach Kwarneryjskich pozyskane, równie jak towary oclone, tudzież 
ażeby przedsiębrały czynności urzędowe w tymże obrocie co do towarów, przez inne 
Urzędy celne przekazanych. 
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Gef i = 
- Kategorie des 
Nr. Standort des Amtes i Benennung Verzollungs⸗ 
| | Befugniſſes 
2 — —— i EC 
Auf ben quarneriſchen Inſeln. 
e — 1 ee — — 

Leema say zera Hilfs⸗Zollamt zugleich Hafen⸗ | 

" i und See⸗Sanitäts-Agenzie) 

OW) Antti RE En. EAN u detto Detto 

nn ECA EE a detto iin 

4 Nalinsca. detto detto mae ode D 

che zgasi eege detto detto 

rr Wn A r OO detto Bed aka 

7 Sanse.. Kah. AS ee Detto T ADEO . 

8 | Verbenico E, ' Detto detto 

gr sbb renge Komm erzial = 3nllamt, eue. 

10 Cherso aem lat... Ru... Beten ege ara . 4 r N N. 1 

11 GOA gr A SE PA DEO n Aa 

| | 


Anmerkungen. 


1. Das Hilfszollamt Cattinara wird vorläufig in Klutſch aufgeſtellt und rückſichtlich das 
Amt Klutſch auf ſeinem gegenwärtigen Standpunkte belaſſen. 


2. Den Hilfszollämtern Scala Santa, Cologna und Cattinara (Klutſch) wird mit Rück⸗ 
ſicht auf die Bedürfniſſe des Verkehres ein erweitertes Verzollungsbefugniß in der Art einge- 
räumt, daß dieſelben von den, den Hauptzollämtern II. Klaſſe zur Verzollung vorbehaltenen 
Waaren eine Menge bis zur Hälfte der als Maßſtab der Verzollung feſtgeſetzten Einheit der 
Eingangsverzollung unterziehen können. 


3. Die dermaligen Kommerzial-Zollämter Optschina und Basovizza werden bis zur Eröff— 
nung der Eiſenbahn ſubſidiariſch belaſſen und denſelben die Amtshandlungen für die gegen das 
Trieſter Freihafengebiet austretenden Waaren übertragen. 


4. Das bereits beſtehende vereinte Zoll- und Salzverſchleißamt in Volosca, ſowie das 
zu Cantride an der Poſtſtraße gegen den Freihafen von Fiume befindliche Hilfszollamt haben 
dermalen noch mit ihrem bisherigen Berfonal> und Beſoldungsſtande zu verbleiben. 


5. Belangend das Verzollungs⸗Befugniß der Gefällsämter in Iſtrien und auf den quar- 
neriſchen Inſeln, ſo wird denſelben jenes eingeräumt, welches ihnen nach dem allgemeinen öſter⸗ 
reichiſchen Zolltarife zuſteht; nur wird mit Hinblick auf die eigenthümlichen Lokalverhältniſſe den 
Hilfszollämtern (Nebenzollämtern II. Klaſſe) die Ermächtigung ertheilt, Landeserzeugniſſe, mit- 
hin auch die in Iſtrien und am Quarnero gewonnenen Oele und Weine oder verzollte Waaren, im 
inneren Verkehre über die See anzuweiſen, ſowie die Amtshandlungen in dieſem Verkehre über 
die von anderen Zollämtern angewieſenen Waaren zu pflegen. 
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176. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 2. Wrzesnia 1853, 


(Dzieunik praw Państwa, część LVII., nr. 175, wydana dnia 12. Września 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 

o wolności kwitów od należytości, wystawionych na wynagrodzenia 
ezynneści przez ustawe postępowania karnego nakazanych. 
Kwity na odebranie wynagrodzeń za czynności, które ustawa postępowania 

karnego na te osoby wkłada, które do nich nie są zobowiązane ani z mocy 

urzędu swego, ani z mocy szczególnego stosunku kontraktowego, należą do kwi- 
tów bezwarunkowo uwolnionych, wyszczególnionych w poz. taryf. 48. 4) ustaw 

o należytościach z dnia 9. Lutego i z dnia 2. Sierpnia 1850 roku. 


Ze względem na rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 17. 
Sierpnia 1850 roku (Dziennik praw Państwa nr. 332), i ustawę postępowania 
karnego z dnia 29. Lipca 1853 r. (Dziennik praw Państwa nr. 151) podpa- 
dają postanowieniu wyżrzeczonemu: 


Kwity świadków na wynagrodzenie ich podróży tam i nazad, i czasu stra- 
conego; 

kwity biegłych, nie zostających w służbach rządowych lub gminnych, tu 
dzież tłumaczy stale nie zaprzysiężonych na wynagrodzenie podróży tam i na- 
zad, i na wynagrodzenia inne, prawnie się im należące; 


kwity gmin lub członków gminnych na opłatę milowego lub należytości 
podwodowych z powodu transportu inkwizytów, tudzież 


kwity zastępców ubogich na wynagrodzenie ` nakładów potrzebnych i rze- 
czywiście w gotowiźnie opędzonych. 


Kwity ustanowionych rządowych lub gminnych na należytości,  przypada- 
jące im z powodu postępowania karnego, ulegają opłacie, wyłączając koszia 
powozu. 


Baumgärtner m. p. 


649 


176. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 2. September 1853, 
(im Reichs - Gefegblatte, LVII. Stuck, Nr. 175, ausgegeben am 12. September 1853), 


giltig für alle Kronländer, 


betreffend die Gebührenfreiheit der Quittungen über Vergütungen der durch die 
Strafprozeß - Ordnung gebotenen Leiſtungen. 


Empfangsſcheine über die Vergütung von Leiſtungen, welche die Strafprozeß⸗Ord⸗ 
nung ſolchen Perſonen auferlegt, die zu dieſen Leiſtungen nicht ſchon Kraft ihres Amtes 
oder im Grunde eines beſonderen Vertragsverhaͤltniſſes verbunden find, gehören unter 
die in der T. P. 48 g) der Gebührengeſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 
angeführten, unbedingt befreiten Empfangsſcheine. 

Mit Rückſicht auf den Juſtizminiſterial⸗Erlaß vom 17. Auguſt 1850 (Reichs⸗ 
Geſetzblatt Nr. 332) und die Strafprozeß-Ordnung vom 29. Juli 1853 (Reichs- 
Geſetzblatt Nr. 151) fallen insbeſondere unter die gedachte Beſtimmung: 


die Quittungen der Zeugen über die ihnen geleiſtete Vergütung der Hin⸗ und 
Rückreiſe, dann des Zeltverſäumniſſes; 


die Ouittungen der Sachverſtändigen, welche nicht in Staats- oder Gemeinde⸗ 
dienſten ſtehen, bann ber nicht beſtändig beeideten Dolmetſcher über die Vergütung der 
Hin- und Rückreiſe und über die anderen ihnen geſetzlich zuſtehenden Vergütungen; 

die Quittungen der Gemeinden oder Gemeindeglieder über die Meilengelder oder 
Vorſpanngebühren aus Anlaß des Transportes von Inquiſiten, und 

die Quittungen der Armenvertreter über die Vergütung der nöthig geweſenen und 
wirklich beſtrittenen baren Auslagen. 

Die Quittungen der Staats- oder Gemeindebedienſteten über die ihnen aus An- 
laß des Strafverfahrens zuſtehenden Gebühren unterliegen mit Ausſchluß der Fuhrko⸗ 
ſten der Gebührenpflicht. 


Baumgartner m. p- 
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